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PODEPAT

JlpimioMHuast padota: 59 ct., 45 KpbIHilLL.

KitouaBbist ciioBbI: (peMiHHBISI Ha3BhI, JEKCIKa-CEMaHThIYHAS TPYyIIa, CIOCA0bI
CIIOBAyTBApIHHS, CIOBAayTBApalbHbI ThHIM, (DyHIIbIIHABAHHE (eMIiHATHIBAY, HMITAT,
MmeTadapa, napayHaHHE.

AO’eKT macienaBaHHs: MOBA MAdTHIYHBIX TBOpay Ayrenii SHimmybII.

[Ipanmet nacnenaBanHs: pemiHaTBIBBI ¥ Tad3il AVrenii Axinrgs.

Mbta paboThl: AacienaBailb (EMIHHBISI Ha3Bbl Y JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBIM
acrmiekIie, Makaszalb acaOjiBacili 1X  Taxo/pKaHHS,  CJIOBayTBapd HHSA 1
dbyHKIBITHABaHHS ¥ mad3ii Ayrenil Axinrgs.

Mertaspl facienaBaHHs: CICTAIMHA-AMICAIbHBI 1 CTaTHICTBIYHBI.

JpimiomHast paboTa ckiiaiaeniia 3 yBoA31H, YaThIpOX riiay acCHOYHAN 4acTKi,
3aKTFOYIHHS.

HaBykoBasi HaBi3Ha JbIIUIOMHAN padOThl 3aKiroyvaenia y TbIM, LITO
YOepubHIO ¥ 0enapycKiM MOBa3HayCTBE MpaJMETaM CIEUbIUIbHAra BBIBYYIHHS
CTaJla JIEKCIKa-CEMaHThIUHAsI IpyNa ‘Ha3Bbl aco0 »aHouara moiy’ ¥ TBopuacui .
SHIITYBIT, TITO JJa¢ MardsIMacilh CIBAPDKAIL AYMKY Ipa porto (eMiHHBIX Ha3Bay
y CTBapdHHI Ma’THIYHBIX BOOpa3ay BAIOMal Mad3TICHI, Tipa acabiiBacilp sie TBOpUara
CBETAINOIJISATY 1 CBeTayCIpPbIMaHHS.

VY BBIHIKY IIMaTacleKTHara jacieaaBaHHs (emiHaThiBay y malsii Ayrenii
SHimyel BhI3HAYAHBI JIEKCIKA-CEMAHTBIUHBIA acabiiBacii ¢eMiHHal JIeKCikKi,
mpaBe3eHa si€ ClIOBayTBapaibHash XapaKTapbICThIKA, BBISYIEHBI aca0iBacIll
GbyHKUBITHABaHHS Ha3Bay aco0 jkaHoyara mojly ¥ CKJaja3e pPO3HBIX BOOpa3Ha-
BBIYJICHYBIX CPOAKAY Y TBOpax ayrapa.

MaTaIpbiaibl  IBITUIOMHANM pabOThl MOTYIh OBIllb  BBIKAPBICTAHBI  TPHI
BBIKJIaJIaHH1 Oenapyckaii MOBBI Ba YCTaHOBAaX aryJibHall CSPIIHSAN 1 BBIMIDUAIIAN
afyKallbll, Tpbl pachpanoyisl JEKUbIA, CHOelKypcay 1 choelceMmiHapay na
JIEKCIKAJOril, CTBUIICTBILBI Oenlapyckara MayJeHHs, Mpbl BBIBYYSHHI Ma3ThIlUHAN
MOBBI SIyTeHii SHIIYbIII.



ABSTRACT

Diploma paper: 59 pages, 45 sources.

Key words: feminine names, lexical-semantic group, methods of derivation,
derivation type, operation of feminativs, epithet, metaphor, comparison.

Object: Eugenia Yanishchits® poetry language.

Obijective: to explore the feminine names in the lexical-semantic aspect, to
show the features of their origin, derivation, composition and functioning in the
poetry of Eugenia Yanishchits.

Methods: system-discriptive and statistical.

The diploma paper consists of an introduction, four chapters (the main part)
and conclusions.

The scientific novelty of the paper is in the fact that for the first time in the
Belarusian linguistics the lexical-semantic group of ‘females‘ names in the works of
E. Yanishchits has become the subject of a special study and it gives the opportunity
to consider the role of feminine names in creating poetic images by the prominent
poetess and to observ the feature of her creative outlook and attitude to life.

As a result of a multiletaral study of feminativs in Eugenia Yanishchits‘poetry
lexical and semantic features of feminine vocabulary are defined, derivational
characteristic features are held, operational peculiarities of female names within
different figurative and representational means are revealed in the works of the
author.

The materials of the research paper can be used in the Belarusian language
teaching in the institutions of secondary and higher education, in the development
of special courses and seminars on lexicology and stylistics of the Belarusian
language and when studying Eugenia Yanishchits‘poetry.



